SCAPEGOAT.

(По мотивам романа Роланда Топора «Жилец».)

Лист  персон:

Айнзам (Einsam) – мол.чел. (Е)

Шатн (Schatten) – юноша или девушка (в зависимости от контекста) (S)

Ретин (Rettin) – девушка (R)

Фройндин (Freundin) – девушка (F)

Лецта (Letzte) – девушка, возможно Айнзам (L)

Нойр (Neuer) – юноша, возможно, Айнзам (N)

Старики, старухи.

 13.06.00 – 14.01.01.

Scene 1 (день)

Комната с тёмным окном. Две кровати, шкаф и пустота. Айнзам на кровати ковыряет ножом в часах, Шатн босиком ходит по комнате.(Возможно, говорит заикаясь).

S – Чо то ноги… липнут. К полу. Помыться. Что ли.

E – Липнут?

S – Ещё бы. Как мухи.

E – Корни.

S – Что – корни?

E – Как будто корни в пол врастают.

S – Да. Корни.

E – Понятно.

S – Ты знаешь, почему?

E – Нет. Просто так. Подумалось. Представил.

Пауза.

S – Как думаешь, придёт?

E – Не знаю. Нет, наверно.

S – Но должен. Говорил, что каждый месяц, первого.

E – Это ему надо, а не тебе. Придёт – так придёт.

S – А если он выставит? Скажет: “Не платите!” и выставит?

E – Сам виноват. Просил бы предоплату. Пусть попробует выставить.

Кладёт часы на подоконник.

S – Пошли?

E – Нет. Они же сломанные.

S – Так почини.

E – Не умею.

S – А чего делал –то?

E – Да так. Хуже не будет. Колёсико отвинтил. Классное.

S – Ты с ним сможешь поговорить?

E – А что?

S – Ну, если придёт – объяснишься?

E – Да. А ты?

S – Я за едой схожу.

E – Иди.

Шатн осторожно выходит. Айнзам встаёт, молча бродит.

E – Хм, липнут.

Садится на кровать, начинает разглядывать ступню. Слюнявит палец, водит им по пятке, хмыкает.

Вдруг часы начинают звонить. Айнзам бросается к ним, накрывает подушкой. Откуда-то из-за стены доносится ворчание. Какой-то старичок появляется в окне и грозит пальцем. Айнзам ножом отламывает звонок, кидает его под шкаф, и начинает, насвистывая, чистить стрелкой под ногтями.

Стук в дверь.

Пауза.

Снова стук.

E – Извините, я больше не буду шуметь.

Снова стук.

E – Чёрт! Хозяин…

Вздохнув, идёт открывать. В дверях – женщина (Ретин).

R – Можно, я у вас спрячусь?

Проходит садится на пол за шкаф.

E – Осторожно, пол  липнет.

R – Нет. Только дома липнет. Здесь – нет.

E – Для меня-то – дом.

R – Вот вы и липните.

Пауза.

Айнзам прикрывает дверь, садится на кровать.

E – Чая нет.

Пауза.

R – Я – сосед снизу. Под вами, на четвёртом.

E – Я больше не буду шуметь.

R – Да я прячусь.

E – А-а…

R – От хозяина.

E – Он здесь?

R – Да. Он каждый месяц заходит.

E – Ко мне – нет.

R – Потому я здесь и прячусь.

E – Странно. А он сейчас не зайдёт?

R – У вас деньги есть?

E – Даже на чай нет.

R – Так и вот. Чего ему заходить, если денег нет?

E – У вас есть?

R – Да.

Пауза.

R – А, может возьмёте у меня деньги? Вы, всё-таки, мужчина, вам проще…

E (пожав плечами) – Давайте.

R – Вот, берите.

Отдаёт деньги и бежит к дверям.

R – Спасибо!

E – Стойте

Пауза.

E – Вы… не будете жаловаться? На звонок. И на шум вообще.

R – Упаси боже, да вы что?

Убегает, хлопает дверью. От удара что-то в стене падает и шуршит. Айнзам прижимается ухом к обоям. Слышны слабые поскрёбывания. Айнзам давит пальцами на стену, постукивает костяшками.

Голос из-за стены: - Ну?

Пауза.

Айнзам садится на кровать, чешется, берёт часы за маятник, поднимает, разглядывает, покачивает из стороны в сторону. Шорох. Бросает их на кровать, берёт нож, подходит к стене, прислушивается. Дождавшись шороха, начинает ковырять дырку. В стене кто-то, хихикая, пробегает. Айнзам проковыривает четыре дырки и задумывается. Снова берёт часы за маятник и с размаха бьёт. Кусок стены проваливается, открывая внутреннюю полость.

Голос из-за стены: - Какого хрена!

Е – Извините!

Г – Не ори!

В окне в это время стоит старичок и грозит кулаком. Заметив его, Айнзам прячется за шкаф.

Пауза.

Старичок исчезает. Айнзам встаёт, подбирает часы, кладёт их на постель, подходит к пролому в стене, принюхивается. Осторожно засовывает голову в пролом, чихает. Пытается вытащить голову обратно. Не выходит. Пыхтит, мучается, упирается в стену руками и ногой. Внутри – шорохи и хихиканья.

Входит  Шатн.

S – Ты чего?

E – А вот, заглянул.

S – И что там?

E – Вытащи – расскажу.

S – А, так ты застрял!

E – Ну же!

Шатн копошится у головы Айнзама.

S – Так, так, не дёргайся. Щас, щас, ухо расправлю.

E – Ай!

S – Как ты втиснулся?

E – Интересно было.

S – А назад что, не интересно?

E – Приколись, нет! Надо, и всё, не больше.

S – Так и сиди тогда!

E – Хватит, блин! Доставай!

Ворчание соседей.

E – Молчим, молчим…

Высвобождается, садится на кровать. Пауза.

E – Что с едой?

S – Не дают.

E – И не дадут!

S – Давали!

E – Надоело.

S – Ну и что? А вдруг выйдет?

E – Конечно выйдет. Вот!

Показывает деньги.

S – Ух ты! Откуда?

E – Соседка.

S – Зачем?

E – Ей, как женщине, мешают.

S – Ясно. Тогда давай, я пошёл.

E – На.

Шатн радостно уходит.

Смех в стене. Айнзам подбегает, заглядывает, чихает. Снова смех. Он обиженно отходит, останавливается, думает. Задумчиво отдирает прилипшую ногу от пола.

Е – Хм… в своей.

Быстро переступая с ноги на ногу, ходит по комнате, подходит к окну, замирает, куда-то смотрит. Резко отворачивается, бродит по комнате, возвращается к окну, осторожно выглядывает, прячется, снова выглядывает, замирает, наконец, отходит от окна, садится на кровать. Дверь приоткрывается, входит Шатн.

E – Ну?

S – Я встретил хозяина…

Пауза.

S – Из-за твоей дыры стена покосилась. Кажется.

Пауза.

E – Не кажется…Ты ему заплатил?

S –  Он как будто знал!

E – Просто: знал.

Пауза.

Айнзам встаёт, кружит по комнате, вновь подходит к окну, замирает.

S – Что там?

E – Ничего.

Садится на кровать. Шатн подходит к окну, выглядывает, озирается, замирает.

S –Ты … туда?

E – Да.

S – Почему?

Пауза.

E – Я… подумал… а на нас тоже… кто-нибудь… когда мы там … туда?

S – Вряд ли.

E – Ну-у, не знаю. Всему этажу всё видно. Наверняка смотрят. Хоть бы окна закрасили!

S – Какая тебе разница? Ты всё равно их никого не знаешь!

E – А может, они меня знают?

S – Вот ты им нужен!

E – По-моему, нужен.

S – Ну-ну…

Пауза.

E – У тебя бинокль был.

S – Не стыдно?

Пауза.

E – Ноги не держи на полу. Не оторвёшь потом.

Пауза.

Е – Нет, не стыдно. Если уж они за мной смотрят, то мне и подавно надо.

S – Тебе-то зачем? Они же сплошь старики!

Е – Ты их знаешь?

S – Ну-у… Да.

Е – Откуда?

S –Да, я давно за ними краем глаза наблюдаю, случайно. Прохожу мимо окна и вижу. 

E – За этим тебе и бинокль?

S – Да! Понимаешь, я терпеть не могу соседей, я их боюсь! А так глядишь, сидит она орлом, вся сморщенная, противная, и понимаешь, что она мерзкая дряхлая мразь, не больше, и не страшно.

E – Наоборот. Ничего общего со мной – это же страшно.

Пауза. Лежат, смотрят в потолок. Темнеет.

S – Может, у неё ещё деньги есть?

E – Не думаю. Вроде как это все были. Поэтому она и  пряталась.

S – Зачем же пряталась, если отдала?

Е – Не знаю. Может, хозяина боится.

S – Надо будет у неё в конце месяца взять деньги и потратить до первого.

Е – Не получится. Мне кажется, дом заодно с хозяином.

Звонок под шкафом пронзительно звенит. Айнзам с подушкой и Шатн бросаются к нему, Айнзам накрывает его.

S – Зачем?

Выхватывает звонок, бросает его в форточку. Звонок тут же прилетает обратно, и Айнзам, схватив часы за маятник, разбивает его. Соседи шумят, стучат в стены.

В окне появляется старичок, бьёт ладонью по стеклу.

С – Вы чего это, а? Ночь на дворе, а вы чего, а? Это вы чего, а ?

Откуда-то снизу, со двора, пронзительный женский голос:

ЖГ:- Раскидались тут! Тут, может, люди живут, а вы раскидались тут! Тут вам не помойка, тут, может, люди живут! Раскидались! Тут не помойка, понятно? Тут-люди, не помойка, ясно? Раскидались тут!

Айнзам бросается на кровать, закрывает уши руками. Шатн бродит по комнате.

Через некоторое время шум стихает. Шатн подходит к Айнзаму.

S – Всё, успокоились.

Пауза.

S – Понятно. Я тоже ложусь.

Бормоча, берёт полотенце, табурет, подходит к лампочке, забирается, выкручивает её на один оборот. Свет гаснет.

Продолжая бормотать, ложится на свою кровать.

ЗТМ.

Scene 2 ( Ночь).

Вопль. Топот ног, визги, скрежет.

Свет.

Шатн с полотенцем стоит на табурете, только что ввернул  лампочку. По комнате разбросано постельное бельё Айнзама, сам он сидит на полу, держится за горло.

S – Ты чего?

E – Душили… Кто-то…

Шатн подходит к двери.

S – Заперта. Значит, через форточку.

E – Или из дыры.

S – Кстати, может быть.

Проходит через комнату, закрывает форточку, подходит к дыре, заглядывает.

S – Ничего не видать.

E – Смотри, не застрянь.

S – Это было бы глупо. Снова- то.

E – Всё глупо… Кто это был?

S – Откуда я знаю?… Стоп-стоп, ну-ка, повернись.

E – Что такое?

S – Офигеть! Губы!

E – Что – губы?

S – Ты ведь их не красил?

E – Нет, конечно, ещё чего.

Замирает, проводит рукой по губам. Смех в стене.

E – Пиздец какой-то. Это-то зачем?

S – А я знаю? Ладно, всё, завтра поймём, а сейчас шкаф к стене, и спать.

Подходят, берутся.

S – Мать моя! Он вообще неподъёмный! Ой-ой-ой, подожди, я сейчас себе руку сломаю!

E – Зачем?

S – Плохо взялся!

E – Возьмись хорошо!

S – Как? Я же поднимаю!

E – Так давай поставим!

S – Давай.

E – Опускаем.

S – Ставим.

E – Не стоит!

S – Падает!

E – Мы его теряем!

Шкаф  с грохотом падает. Оба мечутся по комнате. Шатн выбегает за дверь, Айнзам ложится за шкаф и затыкает уши.

Подозрительная тишина.

Айнзам приподнимается, озирается, начинает разглядывать пол под шкафом. Осторожно входит Шатн.

E – Забавно…

S – Что, никто-ничего?

E – Нет, корни. Забавно.

S –Шкаф с корнями?

E – Хуже. Корни из пола. Пол не липнет, а врастает.

Оглядывается.

E – И стены стали ближе и ниже.

S – Бред какой… Всё, ставим шкаф и спать.

Пауза. Попыхтев, придвигают.

S – Всё, спать.

E – Я боюсь.

Пауза.

S –Я не пущу тебя к себе.

Пауза.

E –Оставим свет.

Айнзам собирает с пола постельное, ложатся, засыпают.

ЗТМ.

Scene 3 (день).

Светло. Стук в дверь. Айнзам ворочается. Снова стук. Нехотя идёт открывать. Пытается надеть тапки, но они намертво приросли к полу.

Е – Кто?

Голос – А что?

Е – Да ничего.

Г – Ну и вот.

Е – Долго будете препираться?

Г – Глупые вопросы – глупые ответы.

Е – Вы войти хотите, или поумничать пришли?

Г – Это вы чего-то умничаете, а мы – за подписью.

Е – В смертный приговор?

Г – Почти. Приказ о выселении.

Айнзам замирает, медленно подходит к двери, отпирает. Входят два старичка.

Е – Это необходимо подписать?

1(он же Г) – Нет, но желательно.

Е – А нельзя нам дать какую-нибудь отсрочку?

2 – Вы это о чём, а? О чём?

Е – Зачем же так сразу выселять? Мы рассчитаемся, и постараемся вести себя тихо.

2 – А, вот так как!

1 – Речь не о вас. Выселяют вашу соседку.

Е – Какую?

2 – Живёт прямо под вами.

1 – Да вы её знаете, она вчера к вам заходила. Так ведь?

Усмехаются.

2 – Заходила, заходила, ещё бы не заходила.

Усмехаются.

Е – Ах, да, припоминаю. Её… это… за неуплату?

2 – Ну да. И за поведение.

Е – Поведение? Я её ни разу не слышал…

1 – Поведение – не шум. Она аморальна.

2 – Думаете, случайно к вам зашла?

1 – Подписывая, вы и себя предохраняете от её аморальности и от полного разложения нашего общежития.

Е – Да? А выглядит она не так…

2 – Ага! Уже попались на её… это…

Е – Да нет…

2 – Как бы не так! Молодая женщина сама по себе капкан!

1 – Подписывайте быстрее!

Е – А кто уже подписал?

1 – Все, кроме вас.

Е – Как, я последний?

1 - …да…

Е – Живу посреди этажа, а ко мне к последнему? Так, значит? Может, моя подпись вам  вообще не нужна?

1 – В принципе, да. Так хватает.

Е – Ну так и всё! Не надо – так не надо!

2 – Ну, смотрите, смотрите!

1 – Хорошенько подумайте о своём поведении.

Е – Аморальном?

1 – Нет, пока просто. Если надумаете – зайдите ко мне.

Е – Даже не говорите, где живёте, не зайду. Прощайте!

1 – До встречи!

2 – Ещё увидимся, ещё как!

Выходят.

Айнзам закрывает дверь, подходит к тапкам, пытается их оторвать от пола. Не получается. Собирается разбудить Шатна, подходит к кровати, замирает, поднимает одеяло: вместо Шатна – куча одежды.

Е – Забавно…

Нервничает, подходит к шкафу, отодвигает в сторону, принюхивается, проводит пальцем по краю дыры, заглядывает внутрь, чихает, отходит, придвигает шкаф к стене, чешет голову. Начинает рассматривать комнату, ползает вдоль плинтуса, суёт пальцы в небольшие дырочки в основании стены. Встаёт, замечает выпуклость стены в том месте, где стоял шкаф, отламывает эту нашлёпку, достаёт оттуда четыре одинаковых зуба. Замирает. Ощупывает свои зубы, примеряет найденные, кладёт их обратно в дыру, затыкает ватой, думает.

Достаёт вату и зубы, вату возвращает на место. Пытается прилепить туда же нашлёпку. Не получается. Идёт к окну, зубы попутно забрасывает в тапочек, подходит к окну, открывает форточку, замирает, глядит на туалет, вдруг отшатывается, прячется сбоку от окна, затем перебегает на постель, ложится.

Входит Шатн.

S – Что опять?

E – Ты?

S – Пальто. Ты чего в постели нору роешь?

E – А, это! Меня заметили.

S – Кто?

E – Не знаю. Какая-то старуха. Или ещё женщина. Когда подглядывал… Ты откуда?

S – Ночью голодно стало. Вот.

E – А я испугался. Думал – унесли. И съели. Одежду-то зачем?

S – Вдруг проснёшься – а я будто тут. Как раз чтоб не пугался.

E – Ещё больше напугал.

S – Ладно, больше не буду так хитрить.

E – Кто до нас здесь жил?

S – Девушка.

E – Да-а? Куда делась?

S – В больнице.

E – Зачем?

S – Хрен знает. В бинтах и в коме.

E – И уже сдают?

S – А что? Не жилец!

E – Жилец…

S – Ты это к чему?

E – Зубы… Кстати, иди-ка сюда.

Шатн подходит.

Е – Рот открой.

S – Ты чего?

E – Открой, открой. Зубы надо.

Шатн скалится. Айнзам разглядывает.

Е – Хм. У тебя не такой.

S – Какой?

E – Какой-то квадратный. Будто и не клык.

S – А у тебя – какой надо?

E – Да . А дому сколько лет?

S – Да лет пять, наверно. 

E – Откуда знаешь?

S – Я же, в принципе, здешний. Видел, как этот район строили.

E – Почему одни старики живут?

S – Тут другой дом стоял. Он разваливаться начал. Стариков на лето в санаторий, а тут быстро снесли и построили.

E – И ничего не осталось?

S – Нет. Разве что теплица.

E – Под окном?

S – Угу.

E – А выглядит как новая.

S – Я не то сказал. Её каждый год заново ставят, на том же месте и также.

E – А здесь кто жил?

S – Всех не знаю.

E – До съёмщиков, из стариков.

S – Никто. Всегда сдают.

E – А где она?

S – Кто? Что? Ты о чём?

E – Жиличка бывшая.

S – А-а, она? В больнице.

E – В какой?

S – Ну-у… в этой…для коматозников.

E – Это в какой?

S – Я не помню.

E – Ты там не был?

S – Я? Был. Ах, да, у меня же адрес есть.

Роется в куртке, достаёт мятый листок.

S – Вот.

E – Ага. Ну, я пошёл.

S – Она же в коме!

E – Ну и что? Посмотрю хоть. Врачей опрошу.

S – Тебе что вообще нужно-то?

E – От неё? Ещё не знаю. А вообще… Развеяться надо.

S – Ну-ну. Возвращайся давай.

ЗТМ.

4 сцена (ночь)

Пусто, темно. Шорохи под дверью, голоса Айнзама и Фройндин.

E – Сейчас, сейчас, я обычно попадаю.

F (весело) – Ты это о чём?

E – Да обо всём сразу.

F – Эй, о чём это – обо всём?

E – Совсем обо всём.

Наконец открывает дверь.

F – Я куда хочешь чем хочешь попаду.

E – Чем хочешь – это чем?

F – А чем хочешь?

E – Фи, как вульгарно.

F – Погоди, свет включу.

Свет. Айнзам стоит на табурете под лампочкой.

E – Вот так-то…

F – Так-то…

E – Здесь я и живу.

F – Оно и понятно. Давно я здесь не была…

E – Сколько?

F – Где-то около года.

E – Я поселился месяц назад.

F – Она тоже прожила что-то около месяца. Всегда просила не шуметь. Как-то устроила здесь вечеринку, через полчаса всех разогнала. Вид у неё был такой больной. Я хотела остаться, но она отказалась. Я настаивала, и тогда она призналась, что у неё появилась подруга, которой она доверяет куда больше. «Поэтому уходи»,- сказала она, - «Шатн скоро вернётся, она ревнива.»

E – Шатн?

F – Да, её соседка по комнате.

E – Забавно…

F – Что?

E – Да так. Извини. Я о своём.

F – А ты давно её знаешь?

E – Её?

F – Лецту.

E – Сегодня в первый и последний раз видел.

F – Последний?

E – Последний?

F – Ты сказал «в последний».

E – Я?

F – Ты!

E – Извини, оговорился.

F – Нет.

E – Что – нет?

F – Ты знаешь. Ты больше к ней не пойдёшь?

E – Нет. Видимо, нет.

F – Почему?

E – Не знаю.

F – Врёшь.

E – Вру.

F – Ну же?

E – Давай выпьем!

Достаёт из внутреннего кармана бутылку, а из шкафа – стаканы.

Е – Стащил в магазине. Да ты садись!

Фройндин садится на постель.

Е – Та-ак, стола у нас нет…Ага!

Открывает шкаф, стряхивает с полки какие-то вещи, приносит полку, кладёт на кровать.

Е – Вот!…Поехали…

Разливает.

Е – За нас!

F – За неё…

Е – Давай за неё.

F – За её выздоровление.

Е – М…н…э… Ну, давай!

Выпивают.

F – Сколько можно тянуть? Говори!

E – Ну, в общем, я зашёл в палату…

F – Это я видела!

E – Ладно… Ты ушла, и я сел возле неё. Картинка, конечно…

F – Об этом – не надо.

E – Ладно… Ну, я сижу, и вдруг она открывает глаз.

F – Глаз?

E – Второй-то замотан. Как и вся.

F – И?

E – Пытается мне что-то сказать, я не понимаю, а в рот гляжу, а там зуба нет…

F – Это-то при чём?

E – Неважно, просто, заметил!… Ну вот, она губами шевелит… а потом — всё.

F – Что – всё?

E – Я не знаю… я не виноват, врачи сказали

F – Боже мой! Что ж ты сразу-то…

E – Извини, я подготовить хотел.

Наливает. Она залпом выпивает, закашливается, рыдает.

F – Боже мой, боже мой! Я-то думала…Господи, Лецта, как глупо-то, глупо…

E – Ну, успокойся. Она же всё равно не жилец была…Вся изрезанная. Успокойся, слышишь?

Осторожно придвигается, гладит по волосам.

E – Ты … это … не плачь..

F (сквозь рыдания) – Убери уже доску!

Шарканье тапочек в коридоре, щелчок выключателя, темнота.

Е – Козлы! Все в курсе!

ЗТМ

4(2) сцена (та же ночь)

Голоса.

Е – Извини, всё равно не выходит.

F (ласково) – Успокойся, всё нормально (поцелуй). Я вздремну, если что, то ты буди, о*кей? Ну, не расстраивайся, всё хорошо.

Поцелуй.

Конец сцены.

5 Сцена(1) (ночь).

Вопль. Слабый свет за окном. Кругом-шорохи, и слышны слабые смешки. Айнзам сидит в постели, держится за рот.

F (сонно) – Ты чего?

Е – Да так…

F – С ума сведёшь!

Е – Извини…

Встаёт, подходит к зеркалу, отгибает губу, замирает. Сплёвывает кровью.

Е – Пиздец какой-то!

В стене – шорох. Айнзам подходит к тапку, достаёт оттуда зубы, считает.

Е – Пять…

Разглядывает зубы, засовывает их в стену, проверяет окно, придвигает шкаф вплотную к стене, запирает дверь на замок, ложится.

ЗТМ.

5 Сцена(2) (ночь).

За окном – слабый свет. Айнзам вылазит из-под одеяла, подходит к окну, замирает.

F (сонно) – Ты чего опять?

Е – Да так. Люди какие-то под окном. Ты спи, спи.

Бродит по комнате, останавливается у зеркала, наклоняется к нему, проводит пальцами по лицу, замирает, пристально разглядывает правый глаз, зубы…

Е – Боже мой!…

Пошатываясь, отходит от зеркала, садится на кровать Шатна. Думает. За окном появляются люди-тени. Они стоят и ждут. Появляется какой-то странный тихий гул. Айнзам встаёт, подходит к спинке своей кровати, снимает с неё платье Фройндин и надевает его на себя. Затем достаёт из её сумочки косметичку, начинает красить лицо перед зеркалом. Закончив, медленно идёт к окну.

Люди за окном исчезают, весь двор освещён огнями.

Айнзам взбирается на подоконник.

F (просыпаясь) – Эй, ты чего там?…

Умолкает.

F – Лецта? Лецта, это ты? Откуда ты?

E (шёпотом) – Тихо! Посмотри как за окном красиво! Меня там ждут!

F – Уф, это всего лишь ты… Айнзам, ты чего?  Стой!

Айнзам открывает окно.

F – Стой же! Слышишь? У тебя нет балкона!

Стаскивает его с подоконника, Айнзам бьёт её по лицу, она падает. Айнзам вдруг вскрикивает и убегает.

F – Сука, псих какой-то. (громко) Айнзам, вернись, отдай платье!

За окном снова появляются люди. В дверь входит какой-то старичок.

C – Я не знаю, понимаете ли вы, а судя по вашему возрасту и поведению – вряд ли, женщины в вашем возрасте ничего не понимают, особенно когда руководствуются похотью, но, между тем, уже ночь, и люди вокруг, как ни странно, спят, а посему: не лучше ли бы вам заткнуться, не вопить про какие-то платья, а разрешить все вопросы личного характера утром?

F – Слушай, ты, старый дристун, ты не умничай, а давай топай отсюда! И вообще, стучи, прежде чем войти!

C – Вы зря грубите, это может сказаться на судьбе вашего друга…

F – Мне насрать на судьбу вашего психа! А тебе здесь больше нечего! Пошёл вон!

C – Но…

F – Пошёл вон!

Пауза.

Старичок, обиженно бормоча, уходит.

F – Кунсткамера, блин!… И что теперь делать? Когда он вернётся?

Ложится на кровать.

Пауза.

Встаёт.

F – Ещё зарежет во сне.

Встаёт, открывает шкаф, выбирает джинзы и свитер, одевается, подворачивает штанины и рукава, находит свои туфли, собирает косметику и выходит, громко хлопая дверью.

Слышится голос старичка, затем вопль Фройндин “ Пошёл вон!”.

Пауза.

Осторожно открывается дверь, входит Айнзам. Видит своё отражение в зеркале.

E – Бог ты мой! Херня какая!

Вытирает лицо одеялом, ложится спать.

ЗТМ.

6 сцена (день).

В комнате светло. Стук в дверь. Айнзам встаёт, идёт открывать, замечает, что в платье, заворачивается в одеяло, подходит, открывает.

В дверях – Ретин.

R – Доброе утро. Я вас разбудила?

E – Это ничего.

R – Я зашла вас… боже, что у вас с лицом?

E – Не обращайте внимания. Так вы зашли…

R – Я зашла вас поблагодарить за то, что вы единственный не подписали приказ о моём выселении.

E – Ну-у, мой сосед тоже не подписал…

R – Ваш сосед? Господь с вами, вы один живёте!

E – Как один? Мой сосед, Шатн…

R – А-а, и у вас Шатн? Гоните его в шею! Я свою выгнала, и не жалею. И вообще, (шёпотом) плохо, конечно, без квартиры, но отсюда надо бежать, здесь что-то не то. Господи, да что же у вас с лицом? Пятна какие-то цветные…Вы что, краситесь?

E – Слушайте, оставьте меня в покое! Моё лицо – моё личное дело! Спасибо, что навестили!

R – М-да, у вас уже и характер портится. Что ж, извините за беспокойство, спасибо вам за всё… (шёпотом) Бегите отсюда, пока не поздно…

E – До свидания!

R – Да нет уж, прощайте…

Выходит. Айнзам запирает дверь.

E – Чтож, прощайте – так прощайте!

Идёт к постели, останавливается у зеркала.

E – Тьфу, чёрт, ну и видок!

Бросает одеяло на кровать, сдирает с себя платье, вытирает им лицо, отодвигает шкаф и заталкивает платье в дыру.

E – Так чуть лучше…

Ложится, закрывает глаза. Открывает. Садится.

Смотрит на руки, на ноги. Отдирает от пола тапки. Засовывает в тапок руку. Хмыкает. Надевает тапки, подходит к стене, достаёт зубы, бросает их на пол. Подходит к зеркалу, глядит себе в глаза. Резко открывает шкаф, достаёт свои вещи, одевается, замечает отсутствие свитера и джинсов, матерится, набивает вещами сумку, выбегает из комнаты, захлопывает дверь.

ЗТМ.

7 сцена (вечер).

Старик и Шатн вводят Айнзама в комнату. Он вяло сопротивляется, они его успокаивают, укладывают в постель.

S – Что с ним?

C – Пьян.

S – Это заметно. Где вы его такого битого и грязного нашли?

C – Я… так случайно вышло… я сбил его машиной. Он пьяный вышел на дорогу.

S – Почему не в больницу?

C – Его осмотрели. Всё цело.

S – Адрес он сказал?

C – Нет, я ж ваш сосед, этажом выше и правее.

S – Я вас ни разу не видел…

C – У нас туалет в другом месте.

S – Вы это о чём?

C – Да я так… (идёт к выходу) Вы присмотрите за ним, чтоб он больше не сбегал.

Выходит.

Пауза.

E – Я где?

S – Всё в порядке, ты дома.

E – Шатн?

S – Да.

E – Исчезни!

S – Не понял…

E – Растворись, ты – фантом!

S – Во придумал!

E – Ты – местное привидение, вот как!

S – Тебе промеж глаз щёлкнуть, чтоб ты передумал?

E – Не надо… Раз ты ещё здесь, значит, я продолжаю в тебя верить.

S – Да-а… Тебе проспаться надо. Я прогуляюсь пока.

E – Вот-вот, иди давай!

S – Тьфу ты!

Выходит.

ЗТМ.

8 сцена (ночь).

Слабый свет за окном. Айнзам подскакивает в постели, садится на край кровати.

За окном появляются тени, в стенках – шорохи, в коридоре - шаги. Нарастает гул. Айнзам встаёт, подходит к шкафу, открывает. Там висит платье, стоит косметика и зеркало.

Айнзам переодевается, красится, закрывает шкаф, распахивает окно. Гул усиливается. Во дворе – толпа стариков. Горят факела и костры. Дружный ритмичный шёпот.

Айнзам  взбирается на подоконник и прыгает вниз.

Звон стекла и тишина.

ЗТМ.

9 сцена (день)

Та же комната. Двое – Нойр и Шатн. Нойр ковыряет в часах. Шатн бродит по комнате.

S – Чего-то ноги  липнут…

ЗТМ.

Тишина.

Конец.

